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FrinUa  tf  W.  V.  Wttto,  Crown  Contt,  Temple  Btr. 


A  KEY  TO  THE  ORTHOGRAPHY. 


VOWBL  SOUNDS. 

o  sounded 

as  a  in  hate. 

a      .... 

a  ..  far. 

e       

^  . .  me« 

1 

t    ..  pin. 

i   . .  thine  (when  final). 

00      .... 

00 . .  moon,  move. 

ti      .... 

u  ..  but,  tub. 

€W      .... 

u  . .  pure* 

OW      ... 

01(7  ••  now. 

CONSONANTS. 

^  sounded 
h      .... 
Jk      .... 

as  ^  in  get.^ 
h   . .  hard,  hat. 

k  . .  keg. 

«i     .... 

tn,  . .  me. 

n      .... 

n  ..  net 

p      .... 

p    . .  put.                    ( 

*       

s    . .  sin* 

t 

t    . .  time. 

to      .... 

tv  . .  was. 

y     ... 
y     .... 

eh    .... 

y   . .  your. 

y    . .  my  (when  final). 

ch  , .  much,  chicken. 

^    .... 

kw. .  awkward. 

«l      .... 

8t  . .  stick. 

pw    .... 

pw. .  upward. 

(    i^    ) 


REMARKS. 

I 

(')  An  aspirato  or  breathing,  generally  followed  by  the 
letters  k,  t,  and  ch.  It  is  also  used  in  the  locative  case ; 
as,  washahikun, "  a  house ;"  tooihahikunikf "  in  a  house  :** 
wenepdk,  "  a  lake ;"  toenepahook,  "  in  or  on  a  lake."  It 
also  marks  the  distinction  between  thd  personal  pronoun 
second  person,  he  for  A^sya,  and  the  particle  he,  which  is 
the  sign  of  the  past  tense. 

We,  is  a  partide  expressing  a  wish  or  desire,  the  sign 
of  the  optative  mood. 

Ga,  is  the  sign  of  the  fiitore  tense,  used  only  in  the  in- 
dicative mood. 

Ka,  is  the  relative  pronoun. 

Kd,  is  the  sign  of  the  future  tOnse,  us^'  only  in  the  sub« 
junctive  mood. 

Kitta,  is  a  sign  of  the  future  tense. 

Pa,  is  a  particle  signifying  "  to  come." 

M,  is  sometimes  Used  to  signify  possession. 

J.  H. 
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JOHN. 


piskAtussinAhikun  I. 

Unima  mitchimach  ka  ki  6cbeek,  ka  kl  p&- 
tum&k,  n'  iskesikoonana  ka  k&  6che  wapillt- 
um&k^  ka  kS  kunowaputumik,  mena  ne'  chi- 
chenana  6che  ka  kS  saminumik,  Piniatissewe 
ayumewin ; 

2  (Weya  pinmtissewin  k^  nookwun^  inena 
ne  ke  waputfinan,  akose  ne  witanan,  mena  ke 
waputeyitinan  unima  kakeka  pimatissewin, 
WidtaweSk  ka  kS  ussitche  ayat,  mena  ka  kl 
waputeyikowey&k ;) 

3  Unima  kak4  waputum&k  mena  patum&k 
ke  witnmatinan^  keyawaw  mena  kitta  k^  wecha- 
wakunimit&k  :  weya  tapwa  a  wechSwuke^t 
Wfi6tawe£k,  mena  oo'  Eoosisa  Jesus  Christ. 

4  Mena  ohoo  kakwia  ke  mussin&humatinan, 
kitta  kS  sakuskinaskakooyak  ke  mumitakoose- 
winewaw. 

5  Awuko  oma  maka  ka  itwahikooy&k  a 
p&towuke£t,  akose  ka  w^tumat&k,  Muneto  a 
wastawit,  mena  nummawawach  wunetipiskis- 
Bewin  a  kekesk&k. 
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6  Keespin  ne  wechftwanan  ket  itwanow, 
maka  wunetipiskissewinik  pim6tdyikko,  ke 
keyaskinow,  mena  tapwAwin  numma  ke  to- 
t&now : 

7  Maka  keespin  wastHk  ke  pim6tanow» 
wast&k  ka  isse  ayat,  ke  wech&toonow,  mena  oo' 
mik  Jesus  Christ  oo'  Eoosisa  ke  kechistinikoo- 
now  k&keyow  muchStewinik  6che. 

8  Keespin  ket  itwanow  numoweya  net  ayan- 
an  muchetewin,  ke  wuyasehissoonow^  mena 
tapwftwin  numma  ke  kekeskakoonow. 

9  Keespin  ke  wStanow  ke  much^tewin- 
enowa,  tapwawinewew  mena  kwiusk  Stew  kitta 
usanumatuk  ke  muchStewinenowa,  mena  kitta 
kechistinituk  k&keyow  muchatissewinik  6che. 

10  Keespin  ket  itwanow  numoweya  n'  6che 
muchStinan^  keyaskisk  ket  issehanow,  mena 
oot  Ayumewin  numma  ke  kekeskakoonow. 

PISKlfeTUSSINAHIKUN  II. 

Net  upistowasisimetik,  ohoo  kakwia  ke  mus- 
sin&humatinawaw,  aka  kitta  muchSteyak.  Me- 
na keespin  ke  muchStinow,  ket  ayawanow  k& 
nutot&stumakooyuk  Otawemawa,  Jesus  Christ 
kwiusk  ootitatissew  ote : 

2  Mena  weya  ke  tipdhikastumakoonow  ke 
muchStewinenowa  :  mena  numoweya  keyanow 
piko,  maka  oo  muchStewinewawa  ka  tikto  ayat- 
ohik  missewS  uskeSk. 

3  Mena  ota  ka  6che  kiskayltumikk  ft  kisk^ 
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ftyim&ky  keespin  ke  kunow&yitumwanow  oo'n- 
ussoowftwina. 

4  Una  ka  itwftt,  ne  kiskftyimaw,  maka  &ka 
kunowftyltumwatche  oo'nussoowftwineyewa, 
keyaskew,  mena  tapwftwin  numoweya  ke- 
keskum. 

5  Maka  una  ka  kunowAyitumwat  oot  ayum- 
ewineyeWy  metoone  tapwft  keyekeskuk  Mun- 
eto  00  sakehewawin  :  akota  w&che  kiskftyitum- 
ikk  ft  kekeskow&k. 

6  Una  ne  kekeskowaw  ka  itwftt  oo  ga  isse 
pim6ti  weesta,  ka  kS  isse  pim6tftyit. 

7  Ne*  Chewametik,  numoweya  ooske  oon- 
ussoowftwin  ka  mussinihumatukook,  maka 
kuyas  oonussoowftwin  mitchimach  ka  kS  6che 
p&tumftk.  Kiiyas  oonussoowftwin  ftwuko  ayum^ 
ewin  ka  k4  p&tumftk  mitchimach  6che. 

8  Men%  ooske  oonussoowftwin  ke  mussini- 
humatinawaw^  ftwuko  teapwftmukuk  ft  keke- 
skuk  mena  ft  kekeskumftk  :  weya  wunetipiskis- 
sewin  ft  muyawepuyik,  mena  tapwft  wastfto 
ftkwa  ft  wastak. 

9  Una  wast&k  net  ayan  ka  itwftt,  maka  oo' 
chewama  pukwatatche,  wunetipiskissewinik 
ayaw  peeyis  unodch  isko. 

10  Una  ka  sakehat  oo'  chewama  wast&k 
ayaWy  mena  numoweya  ayaw  kftkwi  itta  kft  k4 
6che  pukissineweit. 

11  Una  ka  pukwatat  oo'  chewama  wunetip- 
iskissewinik ayaw^  mena  wunetipiskissewinik 
pimitfto,    mena   numoweya  kiskfty4tum  ittft 
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ftt6t&t,  weya  ftwuko  wunetipiskissewm  ft  kip- 
ibumakoot  oo'  skesikwa. 

12  Ke  xnussin&huniatinawaw  keyawaw^  upist- 
owasisetik,  weya  ft  usftnumakoweyfik  ke  much- 
4tewinewawa  oo  wiyoowin  6che. 

13  Ke  mussin&humatinawaWy  6tawetiky  weya 
ft  kiskftyimak  una  mitchimach  ka  6cheet.  Ke 
mussinabumatinawaw,  ooskeneketik,  weya  ft  ki 
sakoochehftk  mucbe  aya.  Ke  aiussinibumat- 
inawawy  upistowasisetik,  weya  ft  ki  kiskftyim&k 
Wft6taweek. 

.  14  Ke  ki  mussinibumatinawaw,  6tawetik, 
weya  ft  ki  kiskayimftk  una  mitchimacb  ka 
6cbeet.  Ke  k&  mnssin&humatinawaw  keya- 
waw,  ooskeneketik^  weya  ft  mud^owisseeyftk^ 
mena  Muneto  oot  a)rumewin  ft  kekeskumftk^ 
mena  ft  k&  sakoochebftk  mucbe  aya. 

15  Akaweya  sakStak  uske,  ipo  unehee  kak- 
wia  uskeik  ka  ay^kee.  Keespin  ayiseyinew 
sakStatcbe  uske,  Otawemaw  oo  sakehewftwin 
numoweya  kekeskum. 

16  Weya  k&keyow  kakwiauske&kkaayakee, 
meyas  oot  ukawatumoowina,  mena  miskesik- 
oowe  ukawatumoowina,  mena  pimatissewe 
kistftyimoowina,  numoweya  Wft6taweik  6che- 
mukunwa,  maka  uskeSk  6chemukunwa. 

17  Mena  uske  ispeScbe  'muyawepuyew, 
uskeewe  ukawatumoowinaussitohe:  maka  una 
ka  totuk  ft  itayStumeyit  Munetoowa  kakeka 
kitta  £taw. 

18  Upistowasisetik,  akwa  unne  iskw^^anlk  : 


kip- 

ipist- 
ich- 
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mena  ka  ki  isse  p&tumftk  kitta  tukooselk  ft 
Christikasoot,  ipo  assi  m&cbfttitchik  ft  Christ- 
Skasootcbik;  ftkota  ka  dche  kiskftyitum&k 
ftkwa  iskwayanik. 

19  Reyanow  itta  ii  dcheewuk,  maka  num- 
oweya  tapwft  ke  ki  wechftkoonowuk ;  keespin 
tapwft  ki  wechftkooyikkiky  numoweya  ftka 
tuke  ke  ga  k&  wetuppeniiko6tanowak :  maka 
kS  wuy o wee wuky  kitta  nookwikk  ftka  k&keyow  ft 
ki  tapwft  wechftwiti^kook. 

20  Maka  keyawaw  ka  Kunatissit  Aya  ke  k§ 
usp&hakftwe  toominikoowaw^  mena  k&keyow 
kfikwia  ke  kiskftyitftnawaw. 

21  Numoweya  ftka  ft  kiskftyStumftk  tapwft- 
win  ka  6che  mussinAhumatukook^maka  ft  kisk- 
ftyitumftk  6chey  mena  ftka  keyaskewin  k  6cheek 
tapwjlwinik. 

22  Owftna  kftyaskiskit  numma  che  una  ka 
anw&tikk  Jesusa  ft  Christeweyit  ?  Awuko  ft 
christikasoot,  ka  anwiltuk  ft  itayit  Otawemaw 
mena  WftkoosiseweSt. 

2P  Una  ka  anw&tuk  ft  Itayit  Wftkoosis- 
eweit,  ftwuko  numoweya  Wfidtaweweit  aya- 
wfto ;  maka  una  ka  achimat  Wftkoosisewe^t 
Wftdtaweit  ussitcfae  ayawfto. 

24  Keyam  maka  kekeskumook^  unima  mit- 
ehimach  ka  ki  6che  p&tumftk.  Keespin  unima 
mitchimacb  ka  k^  dche  p&tumftk  tuke  ke  keke- 
skftnawaw,  keyawaw  mena  ke  ga  peitiskow- 
awaw  WakoosiseSk,  mena  Wa6taweek. 

25  Mena  ftwuko  oma  ussootumakftwin  ka  ki 
ussootumatuk^  kakekft  pimatissewin. 
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26  Ohoo  kakwia  ke  k£  mussin&humatinawaw 
ft  acbimukik  unekee  ka  wuyftsimikooyakook. 

27  Maka  toominikun  ka  k£  o6tinumakooyak 
ke  kekeskanawaw,  mena  numoweya  ke  kweet- 
umanawaw  ayiseyinew  kitta  kiskin6humakoo- 
yak :  maka  unima  toominikun  ka  isse  kiskiti- 
ohumakooyak  k&keyow  kakwia,  mena  Sl  tapwa- 
mukuk)  mena  aka  &  keyaskemuk&k,  mena  &po 
ka  k&  isse  kiskindhumakooyak,  ke  ga  keke- 
skowawaw. 

28  Akwa  maka,  upistowasisetik,  peStisk&k ; 
ispe  neyookoositche,  ke  ga  ay&tanow  uspayim* 
oowin,  aka  kitta  napaweseestowuk  ispe  tuk- 
ooseike. 

29  Keespin  ke  kiskayStanawaw  kwiusk  d 
itatissit,  ke  kiskayStanawaw  tuto  oweyuk  ka 
kwiusk  Mit  k4  nStawekehik. 

PISK^TUSSINAhIKUN  III. 

Wapi3tumook,  tantooa  sakehewawin  ke  ki 
o6cheestumakoonow  Wa6taweSk,  Muneto  oo' 
koosisanuk  kitta  issenikatikoweyuk :  awuko 
6che  uske  numma  ke  kiskayimikoonowuk, 
weya  aka  a  k&  6che  kiskayimikoot. 

2  Se'akehitukook,  akwa  Munetoowe  koosis- 
aneweyuk,  mena  numoweya  askwa  nookwun 
ka  isse  ayayuk :  maka  ke  kiskayStanow,  ispe 
nookoositche,  ke  ga  nuspitowanow ;  weya  kitta 
wapumayuk  a  isse  ayat. 

3  Mena  tuto  oweyuk  ka  ayat  oma  uspa^ 
yimoowin  p&kehoo,  ka  isse  p&katisseyit. 
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raw 


4  Tjkto  oweyuk  ka  muchStit  peekoonutn 
ussitche  oonussoowftwin :  weya  muchStewin 
dche  a  peekoonumeSk  oonussoowftwin. 

5  Mena  ke  kiskayStanawaw  a  k4  nookoosit 
kitta  ootinumakooyuk  ke  muchStewinenowa ; 
mena  numoweya  kekeskum  much&tewin. 

6  Tuto  oweyuk  ka  wechawat  numoweya 
muchStew :  tikto  oweyuk  ka  muchStit  num- 
oweya 6che  wapumao,  mena  numma  6ehe  kisk- 
ayimao. 

7  Upistowasisetik,  ^aweya  ayiseyinew  ke 
ga  wuyasemikoowaw :  una  ka  kwiusk  itit 
kwiusk  itatissew^  ka  isse  kwiusk  itatisseyit. 

8  Una  ka  much^tit  muche  muneto6k 
6cheew ;  weya  muche  muneto  a  k&  pa  much4- 
tit  mitchimach  6cbe.  Awuko  6che  ii  nook- 
ooseyewa  Muneto  oo'  Koosisa,  kitta  nissewun* 
achStayit  muche  muneto  oot  utooskawina. 

9  Tuto  oweyuk  ka  nStawekehikoot  Mun- 
etoowa  numoweya  muchStew  ;  weya  oot  &ch&k- 
ooyQwa  a  peltiskakoot:  mena  numoweya  k^ 
muchltew,  weya  Munetoowa  a  nStaweke- 
hikoot. 

10  Akota  ka  6che  kiskayltakoositchik  Mun- 
eto oot  owasimisa,  mena  muche  muneto  oot 
owasimisa:  tuto  oweyuk  aka  ka  kwiusk  4  tit 
numoweya  Muneto  dche  n^tawekehik,  mena 
una  aka  ka  sakehat  oo'  chewama. 

11  Weya  oma  itwatoowin  mitchimach  ka 
kS  &che  p&tumak,  iitta  sakehitooyak. 

12  Numoweya    tapiskoodi    Cain,    muche 
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ayeik  itta  ka  ki  6cheet,  mena  oo*  chewatna  ka 
k^  nipp&hat.  Tan&ke  nippihao?  Chikftma 
weya  oot  iss^chekuna  a  k^  mayatuneyikee, 
maka  oo'  chewama  oot  iss^chekuna  ft  ki  mey- 
wasineyikee. 

13  Akaweya  mamuskatumook^  ne*  chewam- 
etik,  keespin  uskeSk  ke  pukwatikowinawaw. 

14  Ke  kiskfty^tananow  ft  kS  muyaskumuk 
nippoowin  kakeka  pimatissewin  ft  otltumi^k^ 
weya  ft  sakehukouk  wftchewameSk.  Una  ftka 
ka  sakehat  oo"  chewama  nippoowinik  ayaw. 

15  Tutooweyukka  pukwatat  oo' chewama 
nippAtakftskew :  mena  ke  kiskfty^tftnawaw 
numoweya  nipp&takftsk  kakeka  pimatissewin 
kekedcum. 

16  Akota  ka  6che  waputumiik  Muneto  oo 
sakehewftwin,  ft  kS  pukitinAk  oo  pimatissewin 
keyanow  6che :  keyanow  mena  ke  ga  pukitin- 
itanow  ke  pimatissewinenowa  wftchewame^k 
dche. 

17  Maka  una  ka  ayat  uske  wftyootissewina^ 
wapumat  maka  oo'  chewama  ft  kweetumayit, 
ftka  maka  kissftwatotowatche^  tanse  ft  isse  ke- 
keskakoot  Munetoowa  oo  sakehewftwineyew  ? 

18  Net  npistowasisimetik,  ftkaweya  ket 
ayumewinen&k^  mena  ke'  tftyunenik  6che  sake-^ 
hewfttan;  maka  ket  itotumoowinen&k  mena 
tapwftwinik  6che. 

19  Mena  akota  kft  6che  kiskftyltumuk  tap- 
wftwinik a  6cheeyAk,  mena  ke  ga  klU;faena* 
hoonow  ke*  t&enAk  kftnowapumikooyuko. 
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20  Weya  keespin  ke'  t4enowa  ke  w^tumak- 
oonow  &  muchSteyuk,  Muneto  owusima  kSch- 
ayewew  ispeScbe  ke'  t&enowa,  mena  k&keyow 
kakwi  kiskfiy^tutn. 

21  Seakehitukook,  keespin  ke'  t&enowa  nutn- 
ma  ke  w4  mis&imikoonow,  akose  Sspfiyimoo- 
totowiik  Muneto. 

22  Mena  tuto  kakwi  ka  nutotumowuk,  k' 
o6cheestainakoonow,  weya  a  kunoway^tum- 
wuk  oo'nnssoow&wina,  mena  a  totumwuk  un- 
ehee  kakwia  ka  meywayStuk  kitta  waputuk. 

23  Mena  oma  weya  oo'nussoowawin,  Kitta 
ts^w&tumwuk  00  wSyoowineyew  oo'  Eoosisa 
Jesus  Christy  mena  kitta  sakebitooyiik,  ka  ki 
isse  oonustwatituk. 

24  Mena  una  ka  kunoway&tumwat  oo'nus- 
soowawineyewa  pe^tiskowSo,  mena  pe^tiskak. 
Mena  ota  k'  dene  kiskayStanow  a  peStiskak- 
ooyuk,  ka  k4  meeyikooyuk  oot  Ach&kwa. 

PISK^TUSSINAHIKUN  IV. 

SfiAKEHiTUKOOE,  skaweya  tapwat&kook  k&ke- 
yow  ich&kwuk,  maka  kukwH  kiskayimeikook 
keespin  tapwa  Muneto6k  6cheewak :  weya  mi- 
chat  nuspach  ookiskewahikawuk  a  pupamdtat- 
chik  uske4k. 

2  Ota  ka  6che  kiskayimak  Muneto  oot 
Ach&kooma:  Tuto  Achik  ka  wStuk  Jesus 
Christ  a  kS  tukoosineyit  meyasik^  Muneto6k 
6cheew : 

3  Mena  tiito  &ch&k  aka  ka  witiik  Jesus 
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Christ  d  kS  tukoosineyit  meyasik  numoweya 
Muneto6k  6cheew :  mena  awuko  oma  oot  itatis- 
sewin  ka  ChristSkasoot,  ka  i&  patumak  kitta 
tukoosinomukuk ;  &po  assi  uskeSk  ka  ayak. 

4  Muneto6k  k'  6cheenawaw,  upistowasisetik, 
mena  ke  kS  sakoochehawawuk  :  weya  owus- 
ima  a  itay4takoosit  una  ka  kekeskowak,  is- 
peich  una  uske^k  ka  ayat. 

5  Weyawaw  uske^k  6cheewuk :  awuko  oche 
uske  atotumwuk,  mena  uske  nuto6takwuk. 

6  Keyanow  Muneto6k  k*  ocheenow :  una  ka 
kiskayimat  Munetoowa  ke  nutootakoonow ; 
una  aka  Muneto6k  ka  6cheet  numoweya  ke 
nuto6takoonow.  Akota  ka  6che  kiskayimuk 
ka  tapwat  ich&k^  mena  aka  ka  tapwat  &cb&k. 

7  Seakehitukook,  m&te  sakehitootan :  weya 
sakehewawin  Muneto6k  a  6cheemukuk  :  mena 
tuto  oweyuk  ka  sakehewat  Munetoowa  kS  n^- 
tawekehiky  mena  Munetoowa  kiskayimao. 

8  Una  aka  ka  sakehewat  numoweya  Mun- 
etoowa kiskayimao ;  weya  Muneto  a  sakehe- 
wawinewit. 

9  Ota  ka  nookodtwakooyiik  Muneto  oo  sake- 
hewSwin,  weya  Muneto  a  kS  issitiss&wat  oo 
pauk-Eoosisana  uskeek^  keyanow  kitta  pimat-* 
isseyuk  weya  6che. 

10  Awuko  oma  sakehewawin,  numoweya  ke- 
yanow a  k^  sakehiik  Muneto^  maka  weya  a  kS 
sakehituk,  mena  a  kS  issitissdwat  oo'  Eoosisa 
kitta  tip&hikastumakooyiik  ke  much^tewine- 
nowa. 

11  Seakehitukook^  keespin  Muneto  ke   k§ 
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isse  sakchikoonow,  keyanow  mena  ke  ga  sake- 
h&tanow. 

12  Numoweya  w^kach  ayiseyinew  6che  wa- 
pumao  Munetoowa.  Eeespin  ke  sakehitoon- 
anow,  Muneto  ke  peStiskakoonow,  mena  me- 
toone  ke  tipetotumwanow  oo  sakehewawin. 

13  Ota  ka  6che  kiskay^tumuk  a  peStiskow- 
uk,  mena  a  peStiskakooyuk,  weya  a  kS  meeyik- 
ooyuk  oot  Ach&kwa. 

^  14  Mena  ne  kS  wapAtanan,  mena  wStanan 
Otawemaw  a  ke  pa  issitiss&wat  oo'  Koosisa 
kitta  PimachStayit  uske. 

15  Tuto  oweyuk  ka  w^tuk  Jesus  a  Muneto 
Koosisaneweyit,     Munetoowa    peetiskak, 


00 


k^ 


mena  peetiskowao  Munetoowa. 

16  Ke  kiskayStanow  mena  ke  kS  tapwa- 
tanow  Muneto  a  kS  sakehituk.  Muneto  sake- 
hewawinewew ;  mena  una  sakehewawinik  ka 
ayat  Munetoowa  peetiskowao,  mena  Mune- 
toowa peStiskak. 

17  Ota  ka  6che  tipetotumuk  ke  sakehewa- 
winenow,  kitta  ke  ayayuk  kachenahoowin  oon- 
ussoowawe  kesikake :  weya  a  isse  ayat,  akose 
neesta  a  isse  ayayuk  ota  uske^k. 

18  Numoweya  sakissewin  ^tukwun  sakehe- 
wawinik ;  maka  tapwa  sakehewawin  wuyowee- 
wapinumomukun  sakissewin:  weya  sakissewin 
a  ayamukuk  kukwatukissewin.  Una  ka  saMssit 
numoweya  tapwa  sakehewawin  ayaw. 

19  Ke  sakehanow,  weya  nekan  a  ki  sake- 
hit&k. 


16    NISTUM  00  MAMOWE  MUSSInIhUMAKAWIN 

20  Eeespin  ayiseyinewitwatche,  ne  sakehaw 
Muneto,  maka  oo*  chewaiiia  pukwatatche,  ke- 
yaskew :  weya  una  aka  ka  sakehat  oo'  chewama 
ka  k&  wapumat^  tanse  ka  k^  isse  sakehat  M un- 
etoowa  Ska  a  kS  wapumat? 

21  Mena  Swuko  oma  oo'nussoowawin  ka  kS 
meeyikooyi^k,  Una  ka  sakehat  Munetoowa  oo' 
chewama  ussitche  kitta  sakebao. 

PISKjfeTUSSINlHIKUN  V. 

T6to  oweyiik  ka  tapwatuk  Jesusa  a  Christewe- 
yit  Munetoowa  kS  nStawekehik;  mena  tuto 
oweyuk  ka  sakehat  unehee  ka  nStawekehe- 
wayit^  sakehao  mena  unehee  ka  kS  n^taweke- 
hayit. 

2  Akota  ka  dche  kiskay&tumuk  Muneto  oot 
owasimisa  a  sakehimuk,  Muneto  a  sakehuk, 
mena  a  kunowayStumwuk  oo'nussoowawina. 

3  Weya  awuko  oma  Muneto  oo  sakehikoo- 
win,  kitta  kunoway^tumwuk  oo'nussoowawina : 
mena  oo'nussoowawina  numoweya  ayimune- 
yewa. 

4  Weya  tuto  kakwi  Muneto  ka  n^tawek^- 
twakat  sakoochStamukun  uske :  mena  awuko 
oma  sakoochehewawin  ka  sakoochStamukuk 
uske,  ke  tapwatumoowinenow  ote. 

d  Owana  una  ka  sakooch^tat  uske,  piko 
una  ka  tapwatuk  Jesusa  a  Muneto  oo'  Koosis- 
aneweyit? 

6  Awuko  owa  ka  kS  pa  it6tat  nippe  mena 
miko    6che,    Jesus    Christ    ote;    numoweya 
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nippe  piko  6che,  maka  nippe  mcna  miko  6che. 
Mena  weya  Ach&k  ka  itwat,  weya  Ach&k  a 
tapwawinewit. 

7  Weya  &  nistitchik  ka  wMukik  k^che  kesik- 
o6k,  Wfi6taweSk,  Ayumewin,  mena  ka  Kunat- 
issit  Ach&k :  akose  a  nistitchik  paukoo. 

8  Mena  nistewuk  ka  wStukik  uske^k,  Ach&k, 
mena  nippe^  mena  miko ;  akose  okoo  a  nistit- 
chik paukwun. 

9  Keespin  k'  ootinumwanow  oot  itwawin- 
ewaw  ayiseyinewuk,  owusima  itayStakwun- 
eyew  Muneto  oot  itwawin  :  weya  awuko  oma 
oot  itwawin  Muneto  ka  kS  itachimat  oo'  Koos- 
isa. 

10  Una  ka  tapwatowayit  Munete  oo'  Eoos-> 
isana  tipeyowa  weya  kekeskum  oma  itwawin  : 
una  aka  ka  tapwitowat  Munetoowa  keyaskisk 
issefaao  ;  weya  aka  a  tapwatumwat  unima 
Munetoowa  ka  itachimayit  oo'  Koosiseyewa. 

11  Mena  awuko  oma  itwawin,  Muneto  ka 
meeyikooyuk  kakeka  pimatissewin,  mena  oma 
pimatissewin  kekeskumeyewa  oo'  Koosisa. 

12  Una  ka  ayawat  WakoosiseSk  ayaw  pim- 
atissewin ;  maka  una  aka  ka  ayawimat  Mun- 
eto oo'  Eoosisaneyewa  numoweya  ayaw  pimat- 
issewin. 

13  Ohoo  kakwia  ke  kS  mussin&humatinawaw 
keyawaw  ka  tapwatumwak  oo  wSyoowin  Mun- 
eto oo'  Eoosisa ;  kitta  kiskayitumak  a  ayayak 
kakeka  pimatissewin,  mena  kitta  tapw&tmnak 
00  wSyoowin  Muneto  oo'  Eoosisa. 

14  Mena  awuko  oma  a  isse  uspayimooto- 
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towi^ky  keespin  ke  nutotumowanow  kskwi  weya 
a  itaykuk,  ke  ga  meeyikoonow  : 

15  Eeespin  ke  kiskayltanow  B.  p&takooyik, 
t&twaw  kakwi  n&totumowuka,  ke  kiskayStanow 
&  ayayuk  tuto  kakwia  ka  nutotumowuk. 

16  Eeespin  ayiseyinew  weapumatche  oo' 
chewania  B.  totumeyit  unima  muchStewin  aka 
nippoowinik  ka  ituk^tak,  kitta  nutotum,  akose 
kitta  meeyao  pimatissewin  unekee  6cbe  aka 
nippoowinik  ka  isse  much^teyit.  Etukwun 
much^tewin  nippoowinik  ka  itukStak :  Num- 
oweya  kitta  awuko  nutotuk  net  itwan. 

17  K&keyow  muche  issSchekawina  awuko 
muchStewin :  mena  Stukwun  muchStewin  aka 
nippoowinik  ato6tahewak. 

18  Ke  kiskayStanow  tuto  oweyuk  Mune- 
toowa  ka  nStawekehikoot  numoweya  muchStew ; 
maka  una  Munetoowa  ka  nStawekehikoot  kun- 
owayimissoo^  mena  unehee  muche  aya  num- 
oweya  kS  saminik. 

19  Mena  ke  kiskayStanow  keyanow  Mune- 
to6k  a  6cheeyuk,  mena  missewa  uske^k  a  much- 
Stinanewuk. 

20  Mena  ke  kiskayStanow  Muneto  oo*  Eoos- 
isana  a  kS  tukoosineyit^  mena  a  kl  meeyik- 
ooyuk  nissit6tumoowin^  kitta  kk  kiskayimuk 
una  ka  tapwat^  mena  ke  peStiskowanow  una  ka 
tapwat^  oo'  Eoosisa  Jesus  Christ  ote.  Awuko 
owa  teapwawinewit  Muneto,  mena  kakeka 
pimatissewinewit. 

21  Upistowasisetik,  kunowayimissook  mune- 
t6kanuk  6che.    Amen* 
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